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Το Ίδρυμα της Βουλής των Ελλήνων για τον Κοινοβουλευτισμό και τη Δημο-
κρατία έχει τη χαρά, με την παρούσα έκδοση, να παρουσιάσει στους ειδικούς, 
που έχουν αμεσότερο ενδιαφέρον, αλλά και στο ευρύτερο αναγνωστικό κοινό 
τα Πρακτικά του τριήμερου συνεδρίου που διοργάνωσε το ίδιο από κοινού με 
την Πρεσβεία της Μεγάλης Βρετανίας στην αίθουσα της Γερουσίας στο κτίριο 
της Βουλής των Ελλήνων, το Νοέμβριο του 2012.

Θέμα του συνεδρίου ήταν ορισμένες βασικές πτυχές των ελληνο-βρετανικών 
σχέσεων κατά τα τελευταία 150 χρόνια. Διακεκριμένοι Έλληνες και Βρετανοί 
επιστήμονες ανέλυσαν τις αμφίπλευρες πολιτικές, πολιτισμικές, οικονομικές 
και λοιπές συνεργασίες, επιρροές και ανταλλαγές μεταξύ των δύο χωρών σε ένα 
μακρό χρονικό διάστημα κατά το οποίο η ιστορική συγκυρία έφερε επανειλημ-
μένα και τις δύο στον ίδιο ευρύτερο χώρο ιδεών, αλλά και στο ίδιο στρατόπεδο 
σε κρίσιμες στιγμές της ευρωπαϊκής και της παγκόσμιας ιστορίας.

Το Ίδρυμα της Βουλής ευχαριστεί θερμά τους εισηγητές στο συμπόσιο, που 
είναι και οι συγγραφείς των κειμένων που ακολουθούν. Ευχαριστεί επίσης τη 
Βρετανική Πρεσβεία για τη συνδρομή της στη διοργάνωση του συνεδρίου, 
αλλά και όλους όσοι το παρακολούθησαν και εμπλούτισαν τη συζήτηση με 
τις παρεμβάσεις τους. Ιδιαίτερες ευχαριστίες οφείλονται στη συνεργάτιδα του 
Ιδρύματος, κυρία Άννα Καραπάνου, η οποία είχε την επιμέλεια της έκδοσης 
αυτής.

Πρόλογος / Preface

Παύλος Σούρλας
Γενικός Γραμματέας του Ιδρύματος

John Kittmer
British Ambassador
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Το θέμα

Ο ΤΙΤΛΟΣ «ΕΛΛΗΝΕΣ ΕΜΠΟΡΟΙ στη βικτωριανή Αγγλία» παραπέμπει καταρ-
χάς στη βικτοριανή περίοδο (1837-1901), η οποία δεν σηματοδοτεί μόνο 

χρονολογικά την περίοδο της βασιλείας της Βικτωρίας, αλλά ένα γενικότερο 
σύστημα αξιών που διαμορφώνεται εκείνη την περίοδο μέσα από νέες επαγ-
γελματικές σταδιοδρομίες, καλλιτεχνικές τάσεις, κοινωνικά και πολιτισμικά 
πρότυπα εκπαίδευσης και διαχείρισης του ελεύθερου χρόνου. Ο τόνος λοιπόν 
σε αυτή την περίπτωση δίνεται στην οικονομική και κοινωνική ενσωμάτωση 
των Ελλήνων εμπόρων στα μεσαία στρώματα της βρετανικής κοινωνίας που 
έκαναν δυναμικά την εμφάνιση τους αυτή την περίοδο. Είναι η περίοδος που 
στη Βρετανία παρατηρείται πληθυσμιακή αύξηση, υλική ευημερία, πολιτική συ-
νέχεια, και μεταρρυθμίσεις, μείζονες αλλαγές στα μέσα επικοινωνίας, ανάπτυξη 
της παιδείας, υλοποίηση ενός μεγάλου δικτύου υποδομών και βέβαια ανασχε-
διασμός του παγκόσμιου χάρτη εξαιτίας του βρετανικού εξωτερικού εμπορίου 
(free trade) που μεταμόρφωσε μια υλική δύναμη σε παγκόσμια εξουσία.1 

Ένας άλλος ενδεχόμενος τίτλος «οι Έλληνες έμποροι και η pax britannica 
(1815-1913)» θα σηματοδοτούσε την ανταπόκριση των Ελλήνων εμπόρων στις 
ευκαιρίες που προσέφερε η εξάπλωση της βρετανικής αποικιοκρατίας και η 
ανάπτυξη της Βρετανικής Αυτοκρατορίας. Είναι η εποχή που προβάλλονται 
οικονομικές θεωρίες, η οικονομική μεγέθυνση, η τεχνολογική επανάσταση, 
και η διεύρυνση των μεσαίων αστικών στρωμάτων. Η pax britannica δηλώνει 
την εμπόλεμη αλλά και ειρηνική κατάκτηση από τη Βρετανία ενός μεγάλου 

Μαρία-Χριστίνα Χατζηιωάννου*

ΕΛΛΗΝΕΣ ΕΜΠΟΡΟΙ 
ΣΤΗ ΒΙΚΤΩΡΙΑΝΗ ΑΓΓΛΙΑ

* ∆ιευθύντρια ερευνών, Ινστιτούτο Ιστορικών Ερευνών, Εθνικό Ίδρυμα Ερευνών.
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γεωγραφικού χώρου με κύρια όπλα, αλλά και συγκριτικά πλεονεκτήματα: 
α) την οικονομία, βλ. εμπόριο· β) την τεχνολογία· γ) την επιστήμη· και δ) τον 
πολιτισμό, βλ. τη γλώσσα. Η pax britannica έχει συνδεθεί με τη ραγδαία οι-
κονομική ανάπτυξη της Βρετανίας πριν από τον Α´ Παγκόσμιο Πόλεμο και τη 
δημιουργία επίσης μιας συστάδας από κοινωνίες αποίκων με ειδικά οικονομικά 
χαρακτηριστικά: μεγάλης κλίμακας μετανάστευση και εξαγωγή κεφαλαίων από 
την Ευρώπη.2

Μια άλλη παραλλαγή του τίτλου θα μπορούσε να είναι «Η ελληνική εμπο-
ρική διασπορά στη Βρετανία κατά τον 19ο αιώνα», που θα έδινε τον τόνο στις 
μεταναστευτικές διαδικασίες, στους παράγοντες ώθησης και έλξης (push-pull 
factors), καθώς και στη σχέση των εμπόρων μεταναστών με το εθνικό κράτος.3 

Την πρώτη δημόσια παρουσίαση της ιστορίας των Ελλήνων έμπορων στη 
Βρετανία θα συγκροτήσει ο Δημήτριος Βικέλας στα μέσα του 19ου αιώνα στο 
Λονδίνο. Η περιγραφή της ζωής των Ελλήνων παροίκων πραγματοποιήθηκε 
από τον ίδιο, ως μέλους του διεθνούς εμπορικού δικτύου Μελά, καθώς και με 
την έκδοση του Λουκῆ Λάρα στα ελληνικά και τα αγγλικά σε μετάφραση του 
Ιωάννη Γεννάδιου το 1881.4 Ο Βικέλας είχε ξεκινήσει το 1852 για να εγκαταστα-
θεί στο Λονδίνο, αφού είχε μείνει για λίγο χρονικό διάστημα στην Κωνστα-
ντινούπολη και την Οδησσό. Στο Λονδίνο ξεκίνησε μια σημαντική περίοδος 
–που διήρκεσε 25 έτη– για τη πνευματική συγκρότηση του νεαρού γόνου της 
ελληνικής εμπορικής διασποράς. Το δρομολόγιο που ακολούθησε για να φτάσει 
στην καρδιά του διεθνούς εμπορίου της εποχής του ήταν: Kωνσταντινούπο-
λη - Σύρος - Mάλτα - Mεσίνα - Γκαέτα - Tσιβιτά βέκια - Λιβόρνο - Γένοβα - 
Mασσαλία - Παρίσι - Λονδίνο.5 Ένα πανοραμικό ταξίδι σε μεσογειακά λιμάνια 
και ελληνικές εμπορικές κοινότητες της διασποράς. O Bικέλας κατέγραψε την 
πορεία πολλών σύγχρονών του παροίκων επιχειρηματιών, μέσα από τον παρα-
δειγματικό βίο ενός Χιώτη εμπόρου. H δημιουργία αυτού του χαρακτήρα στό-
χευε στην ηθική διαπαιδαγώγηση των αναγνωστών του. H ιστορία του Λου-
κή Λάρα γραμμένη στη δεκαετία του 1870 συγκροτεί το ηθικό πρότυπο ενός 
θύματος της Επανάστασης του 1821, που επιβίωσε οικονομικά εκ του μηδενός 
και μετανάστευσε στην Αγγλία. Πρόκειται για την πορεία ενός αυτοδημιούργη-
του ατόμου, μέλους μιας ιδιαίτερης τοπικής ομάδας, που βρισκόταν σε συνεχή 
αναζήτηση οικονομικών ευκαιριών. Ένας μη Χίος, ο Bικέλας, διαθέτοντας την 
κατάλληλη εμπειρία, οξύνοια και παιδεία απέδωσε λογοτεχνικά τον τύπο του 
αυτοδημιούργητου Χιώτη επιχειρηματία.6

Η εξιστόρηση ατομικών ή οικογενειακών δρομολογίων αποτελεί μια βασική 
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πηγή για την προσέγγιση της ελληνικής εμπορικής διασποράς. Παράλληλα, η 
συλλογική εικόνα της ελληνικής διασποράς έχει στηριχτεί κυρίως στη μελέτη 
της οργάνωσης της Ορθόδοξης Εκκλησίας και της ελληνικής εκπαίδευσης. Η 
σχετικές μαρτυρίες που αφορούν τους Έλληνες στη Βρετανία ακολούθησαν 
σε αδρές γραμμές αυτό το σχήμα. Έτσι το 1893 ο Κωνσταντινουπολίτης λόγι-
ος Μανουήλ Γεδεών έδωσε μια πρώτη εικόνα της ελληνικής κοινότητας στο 
Λονδίνο μέσα στο γενικό πανόραμα της ελληνικής διασποράς. Η περιγραφή 
της ελληνικής κοινότητας στο Λονδίνο στηρίχτηκε στη μαρτυρία δύο σύγ-
χρονών του Ζακυνθινών, του Λεωνίδα Ζώη και του Αντωνίου Παράσχου, αρ-
χιμανδρίτη (1895) στην Ορθόδοξη Εκκλησία του Λονδίνου. Το κύριο θέμα της 
παρουσίασης του Γεδεών είναι η θρησκευτική και εκπαιδευτική οργάνωση «τῆς 
ὀρθοδόξου ἑλληνικῆς κοινότητος ἐν Λονδίνῳ», καθώς και η ελληνική σχολή 
που λειτούργησε από τον Ιωάννη Βαλέτα στο διάστημα 1870-1886.7 

Στην αρχή του 20ού αιώνα τυπώθηκε στο Λονδίνο από το χώρο της προτε-
σταντικής εκκλησίας, το έργο των Th .E. Dowling – E.W. Fletcher, Hellenism in 
England (1915) με εισαγωγή του Έλληνα διπλωμάτη λογίου Ιωάννη Γενναδίου.8 
Το βιβλίο δεν συγκροτεί εξαντλητική μελέτη της παρουσίας των Ελλήνων στη 
Βρετανία, αλλά συνέδεε την παρουσία των Ελλήνων στη Βρετανία με τους 
μέσους χρόνους, και προσέφερε μια συνολική εικόνα με στόχο ένα ευρύ αγγλό-
φωνο κοινό. Και σε αυτή την έκδοση είναι εμφανείς οι ιστορικοί άξονες επάνω 
στους οποίους θα τοποθετηθεί η ιστορία των Ελλήνων εμπόρων στη Βρετανία. 
Τα θεμέλια επάνω στα οποία θα κτιστεί η ιστορία των ελληνικών κοινοτήτων 
στη Βρετανία είναι η Ορθόδοξη Εκκλησία (ναοί, κληρικοί) και το εμπόριο (με-
ταναστεύσεις, επιχειρήσεις). Αμέσως μετά, δύο θέματα θα προσδιορίσουν την 
ιστορία των Ελλήνων εμπόρων στη Βρετανία, η πολιτισμική κληρονομιά του 
λόρδου Βύρωνα και το ζήτημα της καταστροφής της Χίου με τη συνακόλουθη 
διασπορά των Χίων στον κόσμο.

Η ιστορία των Ελλήνων στη Βρετανία έγινε επίσης αντικείμενο μελέτης των 
εκεί εγκατεστημένων Ελλήνων κατά τον 20ό αιώνα. Συγγραφείς και δημοσιο-
γράφοι (Βάσος Τσιμπιδάρος, Χαρίλαος Μεττής) και κληρικοί (Τιμόθεος Κα-
τσιγιάννης, Μεθόδιος Φούγιας) εξιστόρησαν σε χρονολογικό ανάπτυγμα μια 
ιστορία οικονομικής κατάκτησης ενός νέου χώρου του 19ου και του 20ού αιώνα, 
και συνέδεσαν τον ελληνόφωνο πληθυσμό του μεταπολεμικού Λονδίνου και 
του Μάντσεστερ με την παράδοση του ελληνικού μεταναστευτικού φαινο-
μένου των προηγούμενων αιώνων.9 Ο στόχος ήταν να καταστήσουν γνωστή, 
σε μια ιδιαίτερα επιτυχημένη ομάδα τους Αγγλοχιώτες εφοπλιστές και τους 

ΜΑ Ρ Ι Α  Χ Ρ Ι Σ Τ Ι Ν Α  Χ ΑΤΖ Η Ι Ω Α ΝΝΟ Υ
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Κύπριους από τον 20ό αιώνα, τη μακρόχρονη επιτυχή πορεία των Ελλήνων 
στην Βρετανία. Εδώ το αναγνωστικό κοινό τους ήταν οι ελληνικής καταγωγής 
Άγγλοι υπήκοοι της Βρετανίας. Τα βιβλία αυτά συντήρησαν τους συνεκτικούς 
δεσμούς με το ελληνικό έθνος μέσα από τη θρησκεία και τη γλώσσα, αλλά και 
μέσα από το πρότυπο του επιτυχημένου εμπόρου επιχειρηματία.

Η ιστορία μιας πολύμορφης ομάδας εμπόρων-επιχειρηματιών ελληνικής 
καταγωγής, οι οικονομικές τους δραστηριότητες στην καρδιά της βρετανικής 
οικονομικής ζωής του 19ου αιώνα, καθώς και οι ιστοριογραφικές προσεγγίσεις 
σε αυτή την ομάδα των επιχειρηματιών, είναι το αντικείμενο μιας ευρύτερης 
εργασίας μου που αφορά τη συγκριτική μελέτη των εμπορικών δικτύων και των 
επιχειρήσεων στην ανατολική Μεσόγειο και τη Βρετανία.10

Η βικτωριανή περίοδος και οι ξένοι στη βρετανική οικονομία

Μέσα στον 19ο αιώνα συγκροτήθηκε ένα σύγχρονο φιλελεύθερο κράτος στη 
Βρετανία που υποστήριξε τη δημιουργία της αυτοκρατορίας. Στη Βρετανική 
Αυτοκρατορία συντηρήθηκε, αφενός το εθνικό κοινωνικό κράτος, και αφετέ-
ρου η «εθνική πολυπολιτισμικότητα».11 Η νησιωτική οικονομία της Βρετανίας 
απλωνόταν σε ένα μεγάλο γεωγραφικό ανάπτυγμα με τις αποικίες. Η Βρετανία 
χρειαζόταν τους μετανάστες που προσέλκυε, αφενός για να ενισχύσει τη συ-
νοχή των κατακερματισμένων κτήσεων της, αφετέρου για να υποστηρίξει το 
τεράστιο σε όγκο και αξία εξωτερικό εμπόριό της. 

Ο χώρος της αρχιτεκτονικής κατά τη βικτωριανή περίοδο χαρακτηρίστηκε 
συχνά από την ιδεολογική προσομοίωση αγγλικών πόλεων με μορφές, στοιχεία 
και ιδέες από την αρχαιοελληνική αρχιτεκτονική και γραμματεία. Για παρά-
δειγμα, η επικράτηση μιας ελληνικής τεχνοτροπίας (Greek revival) στο Λίβερ-
πουλ την περίοδο 1815-1840. Την ίδια εποχή, η πόλη συγκρινόταν συχνά με τις 
ναυτικές πόλεις της αρχαιότητας, με αποτέλεσμα η υιοθέτηση της ελληνικής 
τεχνοτροπίας να αποκτήσει ένα ιδιαίτερο συμβολισμό.12 Το 1843 ο Nτισραέλι 
(Disraeli) περιέγραψε το Μάντσεστερ ως την Αθήνα της εποχής του. Με λίγα 
λόγια ο οικισμένος χώρος και η παιδεία στη Βρετανία, και μάλιστα στις κύριες 
πόλεις εγκατάστασης των Ελλήνων εμπόρων, Λονδίνο, Μάντσεστερ, Λίβερ-
πουλ, παρουσίαζε μέσα στον 19ο αιώνα μια εκλεκτική συμπάθεια προς την ελ-
ληνική αρχαιότητα. Σύμφωνα με νέες ιστοριογραφικές ερμηνείες, η μεσαία τάξη 
στη Βρετανία είχε προβάλει στις πόλεις της αρχαίας Ελλάδας τα αστικά ιδανικά 
της τοπικής αυτοδιαχείρισης, της εσωτερικής ελευθερίας, της ορθολογικής σκέ-
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ψης, συνδυάζοντας μάλιστα την εμπορική επιτυχία με αισθητικές ανησυχίες.13

Η βικτωριανή περίοδος οριοθετεί συμβατικά και τη συστηματική ενασχόλη-
ση των Βρετανών με την αρχαιότητα στον 19ο αιώνα. Για παράδειγμα, ο Τζωτζ 
Γκρότε (George Grote, 1794-1871), της εμπορικής τράπεζας Grote and Prescott 
στο Σίτυ του Λονδίνου, φίλος του Ντ. Ρικάρντο (David Ricardo), του Ιερεμία 
Μπένθαμ (Jeremy Bentham) και του Τζων Στιούαρτ Μιλλ (John Stuart Mill). 
Ο ίδιος ήταν ένας αυτοδίδακτος μελετητής της κλασικής γραμματείας, της 
ιστο ρίας και της πολιτικής οικονομίας, αναμορφωτής του University College 
London, και μέλος του βρετανικού κοινοβουλίου.14 Ο Γκρότε αντιπροσωπεύ-
ει ένα χαρακτηριστικό τύπο Βρετανού αστού που κατέκτησε την οικονομική 
ανεξαρτησία του μέσα από τη διαχείριση του χρήματος, για να αφοσιωθεί στις 
πνευματικές ανησυχίες του γύρω από την κλασική αρχαιότητα. 

Η περίοδος βασιλείας της Βικτωρίας στη Βρετανία, ένα συμβατικό χρονικό 
διάστημα, συμπίπτει με την περίοδο ανάπτυξης των ελληνικών εμπορικών οί-
κων εκεί, παράλληλα χρονικά με την εγκαθίδρυση των διπλωματικών θεσμών 
του ελληνικού κράτους, με έδρα το Λονδίνο. Από τις πρώτες δεκαετίες του 
19ου αιώνα σημειώνεται η ανάπτυξη ελληνικών εμπορικών οίκων στο διεθνές 
εμπόριο και με κατεύθυνση το Λονδίνο, και ακολουθεί η εγκατάστασή τους 
στο εμπορικό λιμάνι του Λίβερπουλ, καθώς και στο βιομηχανικό Μάντσεστερ. 
Σε αυτές τις κοινότητες συγκροτήθηκαν συνεκτικοί δεσμοί μεταξύ των με-
λών τους, μέσω της ορθόδοξης θρησκείας και της ελληνικής γλώσσας από τις 
πρώτες δεκαετίες του 19ου αιώνα, όπως συνέβη και σε προηγούμενες χρονικά 
φάσεις της ελληνικής εμπορικής διασποράς του 18ου αιώνα. Στη Βρετανία η 
ορθόδοξη θρησκεία όσο και η ελληνική γλώσσα έγιναν αντικείμενο διαχείρισης 
των μελών της κάθε κοινότητας, κυρίως μέσω του θεσμού των επιτρόπων της 
εκκλησίας, καθώς και μέσα από τη διπλωματική εκπροσώπηση του ελληνικού 
κράτους.

Όταν οι Έλληνες εγκαταστάθηκαν στη Βρετανία μετά το 1815 είχαν εκλείψει 
οι κλυδωνισμοί των πολέμων της αμερικάνικης ανεξαρτησίας και των Ναπο-
λεόντειων Πολέμων. Aπό την άλλη, ο Βρετανός επιχειρηματίας είχε αρχίσει 
να ξεδιπλώνει όλο το εύρος των δραστηριοτήτων του μέσα στον πυρετό της 
Βιομηχανικής Επανάστασης, εγκαθιδρύοντας τις δομές ενός νέου και πολύ δυ-
νατού εμπορικο-χρηματιστικού συστήματος που έμελλε να αντέξει έως τη δε-
καετία του 1870. O όγκος των συναλλαγών ήταν τόσο μεγάλος που προσέφερε 
πεδίο δράσης σε πολλούς εγχώριους ή αλλοδαπούς εμπορικούς οίκους. Έτσι 
ώστε η εκβιομηχάνιση της Bρετανίας να θεωρείται από μερικούς Βρετανούς 
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ιστορικούς μια διεθνής υπόθεση, κυρίως Γερμανών, Eλλήνων και Aμερικανο-
ιρλανδών, οι οποίοι συνέβαλλαν σε αυτή τη διαδικασία, όσο οι βρετανικές επι-
χειρήσεις συνέβαλλαν στην ανάπτυξη του εμπορίου και της βιομηχανίας στην 
Eυρώπη και τις Νέες Χώρες.15

Πώς όμως από τις σκόρπιες περιπτώσεις ελληνικής μετανάστευσης ναυτικών, 
εμπόρων και κληρικών στη Βρετανία και συγκεντρωμένες γύρω από το Σόχο 
στο Λονδίνο κατά τον 18ο αιώνα16 φτάσαμε στις ελληνικές κοινότητες της Βρε-
τανίας με εσωτερική οργάνωση και δημόσια αναγνώριση; Από τη θαμπή εικόνα 
δίχως ισχυρή οικονομική παρουσία και κοινωνική αναγνώριση, οι Έλληνες συ-
γκρότησαν μια εθνο-θρησκευτική ομάδα με ιδιαίτερες οικονομικές επιδόσεις 
κατά τον 19ο αιώνα στο Λονδίνο και στα άλλα μεγάλα βρετανικά κέντρα. H 
σύγχρονη ιστοριογραφική άποψη έχει εντοπίσει την ισχυροποίηση των ελληνι-
κών κοινοτήτων και των ελληνικών εμπορικών δικτύων στη Βρετανία μετά τις 
πρώτες δεκαετίες του 19ου αιώνα, στις οικονομικές συνθήκες και την ανάπτυξη 
του παγκόσμιου εμπορίου με βάση τη pax britannica. 

Στην περίοδο 1800-1901 το κατά κεφαλή εθνικό εισόδημα στη Βρετανία αυξή-
θηκε από 18 σε 76 λίρες, και το εθνικό εισόδημα από 636.000.000 λίρες το 1855, 
έφτασε στις 1.750.000.000 λίρες το 1900.17 Αν μελετήσουμε τους τομείς που 
επενδύονται τα κεφάλαια στη Βρετανία κατά την περίοδο από τα μέσα του 19ου 
αιώνα έως τον Α´ Παγκόσμιο Πόλεμο, θα δούμε ότι σε αυτή τη περίοδο τα κεφά-
λαια που επενδύονται από τη Βρετανία στο εξωτερικό αντιστοιχούν στο 20,8%, 
στον αγροτικό τομέα επενδύεται το 23,2%, στις ενοικιάσεις ακινήτων (property 
rental) επενδύεται το 30,7%, και τέλος το επενδεδυμένο στο εμπόριο και τη 
βιομηχανία κεφάλαιο ήταν 25,3%· αυτός ήταν ο καταμερισμός των επενδεδυμέ-
νων κεφαλαίων (gross capital stock) στη Βρετανία. Τα επενδεδυμένα κεφάλαια 
στους τρεις πρώτους τομείς (εξωτερικό, αγροτικός τομέας, ενοικιά σεις ακινή-
των) που θεωρούνται χαμηλού κινδύνου είχαν ετήσιες αποδόσεις στο 4,3%, 
4,8%, 4,7% αντίστοιχα, οι οποίες είναι σημαντικά χαμηλότερες από την απόδοση 
των κεφαλαίων που επενδύθηκαν στο εμπόριο και στη βιομηχανία, που θεω-
ρούνταν υψηλού ρίσκου, και παρουσιάζουν μέσο όρο ετήσιας απόδοσης 18,5%.18

Ο βρετανικός φιλελληνισμός, ο βυρωνισμός, η αποθέωση της ελληνικής αρ-
χαιότητας μπορεί να μην συνδέονται άμεσα με την ταχύτατη αύξηση του όγκου 
του βρετανικού εμπορίου που παρατηρήθηκε ήδη από την περίοδο 1815-1850, 
χαρακτήρισαν όμως και επηρέασαν τους όρους συμπεριφοράς πομπού και δέ-
κτη, Βρετανών και Ελλήνων, στη Βρετανική Αυτοκρατορία με την ισχυροποίη-
ση της μεσαίας αστικής τάξης. Μιας τάξης που περιέλαβε και ξένους μέτοικους 
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που πήραν τη βρετανική ιθαγένεια και διαμόρφωσαν τα μεσαία στρώματα της 
βρετανικής κοινωνίας. Στη συγκεκριμένη περίπτωση εμπόρους, εμπορικούς 
πράκτορες, τραπεζίτες ελληνικής καταγωγής με βρετανική ιθαγένεια, οι οποίοι 
διαμόρφωναν νέα επιχειρηματικά πρότυπα, νέα ενδιαφέροντα για την εκπαί-
δευση και τον ελεύθερο χρόνο τους. 

Χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελεί η περίπτωση του Κωνσταντίνου Ιω-
νίδη, που πήγε στην Αγγλία το 1815 από την Κωνσταντινούπολη με καταγωγή 
από τον Πόντο, μια περιοχή της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας που διατήρησε 
σχέσεις με τη Βρετανία μέσω Ελλήνων, Αρμενίων και Τούρκων. Ο γιος του Αλέ-
ξανδρος Κ. Ιωνίδης (1810-1890) εγκαταστάθηκε στην αρχή στο Μάντσεστερ και 
μετά στο Λονδίνο (Χόλαντ Παρκ) και συνιστά ένα παράδειγμα επιτυχημένης 
ενσωμάτωσης στην ανώτερη αστική τάξη της Αγγλίας. Ο ίδιος παντρεύτηκε 
Ελληνίδα και έγινε συλλέκτης έργων τέχνης. Ο μεγαλύτερος γιος του Κων-
σταντίνος Α. Ιωνίδης (1833-1900) εγκατέλειψε το εμπόριο, ασχολήθηκε με το 
Χρηματιστήριο του Λονδίνου και έγινε μεσίτης μετοχών. Ο ίδιος είναι ο δωρη-
τής μιας πολύτιμης συλλογής έργων τέχνης στο Victoria & Albert Μuseum.19

Το δεύτερο χαρακτηριστικό παράδειγμα ελληνικής εγκατάστασης στη Βρε-
τανία αποτελεί η περίπτωση του Παντιά Στεφάνου Ράλλη από τη Χίο, που έγι-
νε και ένας από τους πρώτους διπλωματικούς εκπροσώπους του ελληνικού 
κράτους στο Λονδίνο το 1836. Ένας χαρακτηριστικός τύπος εμπόρου, της μετά 
την καταστροφή της Χίου διασποράς, μέλος ενός παραδειγματικού εμπορικού 
δικτύου και διακεκριμένο μέλος της ελληνικής κοινότητας του Λονδίνου.20 Η 
ιστορία της οικογένειας Ράλλη, με καταγωγή από τη Χίο και εγκατεστημένη 
στην Αγγλία, αποτελεί ένα από τα σημαντικότερα παραδείγματα ελληνογενούς 
εμπορικής επιχείρησης της διασποράς του 19ου αιώνα. Ο προσανατολισμός στις 
εμπορικές εργασίες ήταν το κύριο χαρακτηριστικό μιας μακρόχρονης οικο-
νομικής δραστηριότητας, η οποία αναπροσαρμόζονταν οργανωτικά μέσα στο 
χρόνο προκειμένου να ανταποκρίνεται με ετοιμότητα στις διεθνείς οικονομι-
κές συνθήκες.21 Η αντοχή στο χρόνο, η οικονομική και κοινωνική επιτυχία της 
οικογένειας Ράλλη στην Αγγλία κατέστησαν την οικογενειακή αυτή επιχείρη-
ση παραδειγματική. Πρόκειται για μια επιχείρηση που στηρίχτηκε στη μεγάλη 
αριθμητικά οικογένεια και στην ιδιαίτερη τοπική καταγωγή από τη Χίο· και τα 
δύο παραπέμπουν στον εμπορικό καπιταλισμό και την ιστορία των διευρυμέ-
νων γεωγραφικά και πυκνών συναλλαγών της Μεσογείου.

Το παράδειγμα του Μαρίνου Κοργιαλένιου από την Κεφαλονιά συνιστά μια 
επιχειρηματική διαδρομή από τα Ιόνια νησιά στην Αγγλία στην οποία αναδει-
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κνύεται και το δίκτυο του λόρδου Βύρωνα. Ο Βύρωνας είχε προσπαθήσει να 
συνδυάσει τους μηχανισμούς του τραπεζικού κόσμου του Λονδίνου με το ατε-
λές χρηματοπιστωτικό κύκλωμα της σταφίδας του Ιονίου και είχε συνεργαστεί 
με τους Κοργιαλένιους. Οι τελευταίοι πέρασαν από το εμπόριο της σταφίδας 
στις χρηματοπιστωτικές συναλλαγές στο Σίτυ του Λονδίνου μέσα από την 
αλληλοδιαδοχή δύο γενεών και την εμπλοκή τους στα δάνεια της ελληνικής 
Ανεξαρτησίας. Η ιστορία του Μαρίνου Κοργιαλένιου αναδεικνύει τη δυναμι-
κή εκμετάλλευση της οικογενειακής εμπειρίας από το εμπόριο της Μεσογείου 
στον κόσμο των χρηματοπιστωτικών συναλλαγών του Λονδίνου. Ο Μαρίνος 
Κοργιαλένιος ακολούθησε το γνωστό δρομολόγιο σωρεύοντας εμπειρία και 
κεφάλαιο στις εμπορικές συναλλαγές της Ανατολικής Μεσογείου, στη Σμύρνη, 
την Οδησσό, τη Μασσαλία και τέλος το Λονδίνο. Το εμπόριο των σιτηρών στη 
Βραΐλα της Ρουμανίας, τον έστρεψε στο Λονδίνο, όπου έγινε υποδιευθυντής 
της Anglo-Foreign Banking Co. Ltd, που είχε ιδρυθεί το 1872 με γραφείο στο 
Σίτυ του Λονδίνου και με διευθυντή τον Δημήτριο Μ. Κατινάκη. Σύμφωνα 
μάλιστα με τη μαρτυρία του Ανδρεάδη, από το 1875 έως το 1887 ο Μαρίνος Κορ-
γιαλένιος είχε συγκεντρώσει το ποσό των 5.000.000 φράγκων, είχε κατακτήσει 
την εκτίμηση των Ρότσιλντ (Rothschild) και της Τράπεζας της Αγγλίας, ενώ το 
σπίτι του στο Λονδίνο είχε γίνει κέντρο πολιτικών, κοινωνικών διαβουλεύσεων 
και καλλιτεχνικών συναντήσεων.22 

Σε γενικές γραμμές λοιπόν η Βρετανία ήταν ένας ελκυστικός τόπος μετανά-
στευσης, ο οποίος μπορούσε να προσφέρει καλές αποδόσεις κεφαλαίων που 
επενδύονταν στο εμπόριο από μικρούς και μεγάλους επιχειρηματίες με κατα-
γωγή από την Ευρώπη και την Αμερική αρχικά, αλλά και από την Ανατολική 
Μεσόγειο. Όλοι επικέντρωναν το ενδιαφέρον τους στο εμπόριο που εξυπηρε-
τούσε τη βρετανική βιομηχανία. Παράλληλα αυτοί οι ξένοι έμποροι-επιχειρη-
ματίες μπορούσαν να εκμεταλλευτούν οικονομικές ευκαιρίες σε σχέση με τη 
χρηματοδότηση του εμπορίου και τις μεταφορές, στηριζόμενοι στις υποδομές 
της παγκόσμιας Βρετανικής Αυτοκρατορίας. 

Ελληνοβρετανικό εμπόριο, διεθνείς οικονομικές σχέσεις 
και πολιτισμικές ταυτότητες

Από τη μελέτη των ετήσιων αναλυτικών πινάκων του εξωτερικού εμπορίου 
μεταξύ ελληνικού κράτους και Βρετανίας κατά τον 19ο αιώνα μπορούν να δια-
τυπωθούν ποικίλες παρατηρήσεις και υποθέσεις εργασίας.23 Το βασικό ερώτημα 
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που θα ήθελα να θέσω εδώ αφορά την ταυτότητα των ίδιων των εμπόρων που 
διεξήγαν το ελληνο-βρετανικό εμπόριο. Ένα μέρος από αυτούς ήταν οι Έλλη-
νες έμποροι των διεθνών συναλλαγών, που επέλεξαν να εγκατασταθούν στα 
βρετανικά οικονομικά κέντρα στον 19ο αιώνα. Με βάση μια βρετανική πηγή, τα 
London Directories, που ήταν περιοδικοί επαγγελματικοί οδηγοί τoυ 19ου αιώνα, 
εντοπίζουμε σε κάθε οδηγό 45-50 καταχωρήσεις ελληνικών εμπορικών εται-
ρειών με έδρα το Λονδίνο στο διάστημα 1854-1884, ενώ οι πρώτες καταγραφές 
εντοπίζονται το 1829 με 5 εταιρείες. Ένας μικρός σχετικά αριθμός που ταιριάζει 
όμως με τα έως τώρα γνωστά δημογραφικά δεδομένα για τον ελληνικό πληθυ-
σμό στο Λονδίνο, 167-470 άτομα για την ίδια πάνω κάτω περίοδο.24 

Αν μελετήσουμε αναλυτικά τον όγκο των ελληνο-βρετανικών συναλλαγών 
με το θετικό ελληνικό εμπορικό ισοζύγιο, δεν μπορούμε να δικαιολογήσου-
με την ισχυροποίηση των ελληνικών εμπορικών δικτύων και των ελληνικών 
κοινοτήτων εκεί, αν δεν διευρύνουμε τον οικονομικό ορίζοντα των Ελλήνων 
στη Βρετανία. Με τα γνωστά δεδομένα, τα πεδία οικονομικής δράσης στις 
διεθνείς συναλλαγές ξεκινούσαν σχηματικά με το αναιμικό εμπόριο μεταξιού 
και σφουγγαριών από τη δεκαετία του 1830, το εντατικό εμπόριο της σταφίδας 
από το 1840 και των σιτηρών από το 1846, το εμπόριο βαμβακιού από το 1861 
στη συγκυρία του αμερικανικού Εμφύλιου Πολέμου, και παράλληλα μια καινο-
φανή και άμεσα επικερδή επιχειρηματική κατεύθυνση: το εμπόριο τίτλων στο 
Χρηματιστήριο του Λονδίνου.

Μέσα στον 19ο αιώνα νέοι πολιτειακοί δεσμοί είχαν αναπτυχτεί μεταξύ της 
Βρετανίας και του ελληνικού κράτους, οι οποίοι επηρέασαν άμεσα και τη ζωή 
των Ελλήνων εμπόρων στη Βρετανία. Ο σημαντικότερος ήταν η θεσμική ορ-
γάνωση του νέου ελληνικού κράτους μετά το 1833, με την έναρξη διακρατικών 
σχέσεων μεταξύ των δύο χωρών, που έδωσε και νέα ταυτότητα στην ομάδα των 
Ελλήνων εμπόρων που είχαν εγκατασταθεί στη Βρετανία. Οι πρώτοι Έλληνες 
έμποροι στη Βρετανία προέρχονταν από το χώρο των διεθνών συναλλαγών της 
Οθωμανικής, της Ρωσικής και της Αψβουργικής αυτοκρατορίας. Τόπους εγκα-
τάστασης ελληνικών κοινοτήτων που διαπραγματεύονταν οι ίδιες τα προνόμια, 
τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις τους απέναντι στις αρχές του τόπου εγκατά-
στασής τους. Μετά την τρίτη δεκαετία του 19ου αιώνα οι Έλληνες έμποροι στη 
Βρετανία θα γνώριζαν μια νέα μορφή διαμεσολάβησης, αυτή των ελληνικών 
διπλωματικών αρχών. Ο δεύτερος δεσμός, ήσσονος σημασίας, που επηρέασε τη 
ζωή των Ελλήνων εμπόρων στη Βρετανία ήταν αυτός της συγγενικής σχέσης 
μεταξύ της βρετανικής βασιλικής οικογένειας και του βασιλέα των Ελλήνων, 

ΜΑ Ρ Ι Α  Χ Ρ Ι Σ Τ Ι Ν Α  Χ ΑΤΖ Η Ι Ω Α ΝΝΟ Υ



Ε Λ Λ ΗΝΟ  Β Ρ Ε ΤΑ Ν Ι Κ Ε Σ  Σ Χ Ε Σ Ε Ι Σ :  Π Τ Υ Χ Ε Σ  Τ Η Σ  Π ΡΟ ΣΦΑΤ Η Σ  Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α Σ  Τ Ο Υ Σ

[  ]

Γεωργίου Α´ (1863-1913).25 Αυτές οι δύο νέες διασυνδέσεις προσέδωσαν νέο πε-
ριεχόμενο στην επιχειρηματική δραστηριότητα και την κοινωνική ζωή των Ελ-
λήνων εμπόρων στη Βρετανία. 

Ολοκληρώνοντας θα πρέπει να τονίσουμε ότι η οικονομική ζωή των Ελλήνων 
εμπόρων στη Βρετανία κατά τη βικτωριανή περίοδο έτρεξε σε δύο διαφορετι-
κές ταχύτητες και κατευθύνσεις, μία ως προς το ισχνό εξωτερικό εμπόριο με 
το ελληνικό κράτος που μπορούσε να τονωθεί και με τις συναλλαγές με την 
Οθωμανική Αυτοκρατορία, και μία δεύτερη αυτή των διεθνών συναλλαγών και 
μεταφορών που ξεκινούσε από το εμπόριο σταριού στη Μαύρη Θάλασσα, το 
εμπόριο βάμβακος στην Αίγυπτο, και έφτανε στο εμπόριο γιούτας στην Ινδία. 
Παράλληλα, οι επενδύσεις σε μετοχές και ομολογίες, καθώς και στο εμπόριο 
συναλλάγματος αποτέλεσε μια άλλη παρένθετη οικονομική λειτουργία, που 
τράβηξε μια ομάδα παλαιών παραδοσιακών εμπόρων, δημιουργώντας νέα κε-
φάλαια και νέες αντιπαλότητες στο εσωτερικό των ελληνικών κοινοτήτων. Οι 
Έλληνες έμποροι της βικτωριανής Αγγλίας ανήκαν σε δύο διαφορετικές υπο-
ομάδες, τους Έλληνες των διεθνών συναλλαγών και θαλάσσιων μεταφορών 
και στους Έλληνες εμπόρους των ελληνο-βρετανικών διακρατικών εμπορικών 
συναλλαγών· και οι δύο όμως αυτές υποομάδες μπήκαν κάτω από τη διαμεσο-
λάβηση των Ελλήνων διπλωματικών αντιπροσώπων, του Σπυρίδωνα και του 
Χαρίλαου Τρικούπη, του Ιωάννη Γενναδίου, του Δημητρίου Μεταξά, του Ιωάν-
νη Σταυρίδη αλλά και άλλων λιγότερο γνωστών, όπως ο έμπορος των διεθνών 
συναλλαγών Σωτήριος Χατζόπουλος στο Μάντσεστερ. 

Ο Σωτήριος Χατζόπουλος, ως πρόξενος της Ελλάδας στο Μάντσεστερ υπέ-
βαλε το 1888 στην ελληνική πρεσβεία στο Λονδίνο το θεμελιώδες ερώτημα, 
ποιον εξυπηρετούσαν τα ελληνικά προξενεία στη Βρετανία, τα οικονομικά συμ-
φέροντα και τις διοικητικές ανάγκες των κατά τόπους εγκατεστημένων Ελλή-
νων εμπόρων, ή η λειτουργία των προξενείων αποσκοπούσε στη συλλογή και 
αποστολή πληροφοριών προς την ελληνική κυβέρνηση;26 Υπόρρητα το ζήτημα 
που ετίθετο με αυτή την ερώτηση ήταν, ποιον υπηρετούσαν τελικά, τις ελληνο-
βρετανικές διακρατικές σχέσεις, ή τις διεθνείς επιχειρηματικές συναλλαγές με 
ελληνική καταγωγή; Επομένως τα δύο σύνολα δεν ήταν ακριβώς ομόκεντρα; 
Η αλματώδης ανάπτυξη του βρετανικού εμπορίου, η “ελληνικής καταγωγής” 
ανταπόκριση σε αυτό και η ανάδυση του ελληνικού κράτους συνέθεταν ένα 
νέο ζήτημα που έβαζε σιγά σιγά, μεταξύ άλλων, και το ζήτημα της εθνικής οι-
κονομικής ταυτότητας.
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Travels, Archives: Greek History and Culture Th rough the British School at Athens [= Studies 
17, Αθήνα 2009], 39-48.

26. Υπουργείο Εξωτερικών - Διπλωματικό και Ιστορικό Αρχείο, 1889, πρακτορεία εν 
Αγγλία, φκ. 33/1, Σ. Χατζόπουλος (Μάντσεστερ) προς Γ. Μάνο (Λονδίνο), 12/24 Ιουλίου 
1888. Βρετανικές πόλεις χωρίς Έλληνες εγκατεστημένους εμπόρους, αλλά με εμπορικό 
ενδιαφέρον, ο ίδιος θεωρούσε το Χαλ, Νιούκαστλ, Μπράντφορντ, Λιντς, Μπλάκμπουρν. 
Πρόκειται για χαρακτηριστικές πόλεις που στήριζαν τη Βιομηχανική Επανάσταση στη 
Βρετανία κατά τον 19ο αιώνα.
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